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[ITA] ISTRUZIONI DI MONTAGGIO Spellare il cavo di alimentazione (A) secondo le 
dimensioni indicate (Fig. 1) e collegarlo ai morsetti a molla del portalampade (Fig. 2). Fissare 
l`apparecchio al plafone/parete (B) tramite  2 viti diametro 5 (C) (Fig. 2). 
ATTENZIONE: L’installazione può richiedere il coinvolgimento di personale quali�cato.
[ENG] ASSEMBLING INSTRUCTION Strip supply cable (A) according to dimension showed 
(Fig. 1) and connect it to the spring terminals of the lampholder. Fix the luminaire to the 
ceiling/wall (B) using 2 screw diameter 5mm (C) (Fig. 2). 
BEWARE : Installation may require advice from a quali�ed person.
 [ESP] INSTRUCIONES DE MONTAJE Pelar el cable de alimentación (A) según las medidas 
indicadas (Fig. 1) y unirlo a la regleta/ terminal del portalámparas (Fig. 2). Fijar el aparato al 
plafón/ pared (B) con dos tornillos diámetro 5 (C) (Fig. 2). 
ATENCIÓN: La instalación puede requerir el uso de personal cuali�cado.
 [FRA] INSTRUCTIONS DE MONTAGE Dénuder le câble (A) à la dimension requise (Fig. 1) 
et connecter celui-ci aux bornes automatiques de la douille. Fixer le luminaire au plafond/mur 
(B) en utilisant 2 vis de �xation Ø 5mm (C) ( Fig. 2). 
ATTENTION: l’installation peut requérir les conseils d’une personne quali�ée.
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Sostituire lampade Alogene HSGS solo con lampade auto 
protette  contrassegnate dal simbolo
Replace halogen lamps HSGS only with self-shielded lamps 
marked with symbol 
Reemplace las lámparas halógenas HSGS solamente con lámparas 
autoprotegidas marcadas con el símbolo
Remplacer les lampes halogènes HSGS uniquement par des 
lampes auto protégés marqués d'un symbole 
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La presenza di tale simbolo riportato sull'apparecchiatura o sulla 
sua confezione indica che il prodotto alla �ne della propria vita utile 
deve essere raccolto separatamente dagli altri ri�uti. 
The presence of this symbol on product or its packaging means that 
the product should not bedisposed of with your other household 
waste. 
La presencia de este símbolo en el aparato o en el embalaje indica que 
llegado el �nal del la vida útildel producto, no debe depositarse con los 
residuos domésticos, sino en un sitio especialmente habilitado para ello. 
La présence de ce symbole sur le produit ou l’emballage indique 
que ce produit fait l’objet d’une collecte séparé et ne doit pas être 
jeté avec les déchets ménagers courants. 
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jeté avec les déchets ménagers courants. 
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L'origine del prodotto è indicata nell'imballo
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